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Marea răscoală a ţăranilor de la 1784, condusă de Horea, Cloşca şi 
Crişan, se bucură, probabil, de cea mai întinsă bibliografie dintre· toate 
evenimentele istorice mai însemnate ale istoriei noastre. Nu credem că ar 
fi existat istoric român - şi nu numai român - care, desluşind sen­
surile existenţei istorice ale locuitorilor ţinuturilor carpato-danubiano­
pontice să nu fi stăruit puţin asupra acestui eveniment şi să adauge încă 
un titlu, o lucrare, o contribuţie cît de măruntă lungii liste a reperelor 
bibliografice ale răscoalei. 

D€venim şi mai conştienţi de acest fapt, mai ales după apariţia, în 
1979, a monumentalei monografii a Acad. David Prodan, Răscoala lui 
Horea, precum şi a primelor volume din cele două serii de documente 
(A. Diplomataria şi B. Izvoare narative), publicate în ultimii ani sub în­
drumarea Acad. Ştefan Pascu, sub titlul Izvoarele răscoalei lui Horea, 
opere fundamentale nu numai pentru istoria noastră naţională, ci şi pen­
tru cea universală. 

Chiar şi la o simplă lectură a cărţii Acad. D. Prodan, cititorul atent 
işi poate pune, pe bună dreptate, întrebarea dacă se mai pot aduce noi 
contribuţii la o temă care pare încheiată definitiv de opera respectivă. 
Fiindcă Acad. D. Prodan încheie subiectul !răscoalei lui Horea pentru cel 
puţin o jumătate de secol de acum încolo, sintetizînd cercetările tuturor 
istoricilor de la N. Densuşianu încoace. 

Acad. D. Proclan afirmă în mod justificat în Prefaţă1 că: ,,Documen­
taţia fundamentală, faptele se cunosc în aşa măsură încît- nu ne mai prea 
putem aştepta la mari surprize. Mărturiile noi care se descopăr treptat, 
obişnuit nu mai fac decît să înmulţească, să vatrieze detaliile celor cu­
noscute". Nici contribu~.. oastră prezentă nu se vrea altceva decît edita­
rea unor documente r~ve la răscoala lui Horea, prilejuită de aniver­
sarea a 200 de ani de la ·săvirşirea ei, ca un omagiu adus tuturor acelora 

1 David Prodan, Răscoala lui Horea, voi. I, Editura Ştiinţifică şi Enciclope­
d1că, Bucureşti, 1979, p. 7. 
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care s-au ridicat împotriva nedlreptăţilor de orice fel, dar în primul rînct 
ţăranului ardelean care, acum două secole, a încercat să-şi croiască un no11 

destin. 
Primele documente bihorene relative la răscoala lui Horea sînt le­

gate de numele lui Nicolae Firu, care a depistat 42 de documente în arhi­
vele din Oradea, copiate de acesta şi apoi publicate de N. Iorga2 în cu­
noscuta serie de documente Hurmuzaki-Iorga·. Ulterior, N. Firu a încer­
cat să interpreteze documentele descoperite de el, publicînd, după douJ 
decenii de la primele cercetări efectuate în legătură cu aceste acte, o pri­
mă versiune (în 1925)\ ia,'r o a doua în 19374• Exact între cele două ediţli 
ale lucrării lui Firu, Roman Ciorogariu publică - în 1931 - traducerea 
în româneşte a unui izvor narativ, cunoscut de altfel, relativ la răscoala 
lui Horea5• 

Abia după cel de-al doilea război mondial văd lumina tiparului noi 
documente bihorene despre răscoala lui Horea, giraţie lui I. Sabău, care 
publică cîteva în 19616• In urmă cu şase ani, I. Moza publică în anuarul 
muzeului orădean o a doua încercare de sinteză - prima fiind cea a lui 
Firu -, pe baza tuturor documentelor cunoscute la acea oră despre rela­
ţiile Bihorului cu răscoala lui Horea7, dar fără contribuţii documentare. 

Este de presupus că bicentenarul răscoalei lui Horea va prilejui is­
toricilor români scoaterea la lumină a unor noi documente. Pînă la ora 
actuală nu putem consemna decît intervenţia lui Sever Dumitraşcu la se­
siunea ştiinţifică din p:rimăvara acestui an, de la Muzeul Ţării Cri.şurilor, 
dedicată istoriografiei răscoalei lui Horea8 .şi numai două documente pu-­
blicate, unul de Viorel Faur9, iar celălalt de V. Faur, împreună cu 

21 Documente privitoare la Istoria Românilor culese de Eudoxiu de Hurmu­
zaki. Publicate sub auspiciile Ministerului Cultelor şi al Instrucţiunii şi ale Acade­
miei Române. Voi. XV. Acte şi scrisori din arhivele oraşelor ardelene (Bistriţa, 

Braşov, Sibiu) publicate după copiile Academiei Române de N. Iorga. Partea II-,1. 
1601-1825, Bucureşti, 1913 p. 1746-1796, docwnentele nr. 3318--3348, 3350-:3358, 
3361, 3366. 

3 Nicolae Firu, Revoluţiunea lui Horia 1784-1785. Date nouă culese din ar­
chiva judeţului Bihor, Institut de tipografie „Biharea" S.A., Oradea, 1925. 

4 Idem, Date noi referitoare la revoluţia lui Horia 1784-1785 culese din 
arhiva judeţului Bihor, Ediţia II-a, Tipografia românească, Oradea, 1937. 

5 Roman Ciorogariu, Horia şi Cloşca, Tipografia diecezană, Oradea, 1931. 
6 I. Sabău, Ecourile răscoalei lui Horea în părţile de nord-vest ale Transil­

vaniei, în Revista arhivelor, V, 1, Bucureşti, 1962, p. 178-193. 
7 Ioan Moza, Frămintări ţărăneşti în Bihor în t=·ul răscoalei lui Horea, în 

Crisia, VIII, Oradea, 1978, p. 537-547. ! '. 
t' I 

8 Sever Dumitraşcu, Note privind istoriografia răscoalei lui Horea (I), comu-
nicare prezen<tată la sesiunea ştiinţifică închinată aniversării a 9,0 de ani de la 
mişcarea memorandistă organizată la Muzeul Ţării Crişurilor in 31 martie 1984. 

9 Viorel Faur, Un document din anul 1784, în Familia, 20, nr. 2, 1984, p. 7. 

https://biblioteca-digitala.ro



3 Documente relative la răscoala lui Horea 107 

Gheo~ghe Mudura10. Din acest de-al doilea document, cu adevărat inedit, 
au fost publicate pasajele cele mai semnificative. 

O recentă cercetare, efectuată de noi în arhivele din Debrecen (R. P. 
Ungaria) a dus la depistarea cîtorva zeci de noi documente relative la 
răscoala lui Horea. Cele pe care le publicăm acum fac parte dintr-un dosar 
subtitrat Hora porhada. Az Erdelyi vagy Ol<ih Zendilles11 (Oastea ţără­
nească a lui Horea. Răscoala din Transilvania sau românească), constituit 
din acte r~mase de la primul vice-comite al Bihorului, Beothy Janos, 
completat cu unele documente ale lui Pechy lm're-junior, vice-comite bi­
horean din anii de după răscoala lui Horea. Dosarul cuprinde rapoarte ale 
autorităţilor locale adresate celor doi vice-comiţi, scrisori ale unor parti­
culari, corespondenţa dintre conducerea comitatensă şi autorităţile mili­
tate din zonele de operaţii învecinate cu Bihorul, procese verbale de an­
chetă etc., atît din timpul desfăşurării răscoalei, cit iŞi din anii următori. 

întrucît matedalul arhivistic este destul de mult - în jur de 70 de 
documente -, ne-am propus să publicăm cu această ocazie numai 16 
acte, selecţionate de noi după expeditor, respectiv am dat prioritate ace­
lora care au fost trimise de juzii locali din imediata apropiere a terit6rii­
lor cuprinse de răscoală şi oare ştiau cel mai mult despre ea. Apoi au ur­
mat actele care au fost anexate rapoartelor menţionate, cu scopul de a le 
da o mai mare greutate, a le justifica. In anii următori u:r-rnează să pu­
blicăm, pe rînd, şi celelalte documente, mai ales scrisorile autorităţilor 
militare către cele civile, dintre care se reliefează cele ale generalului 
Sturm, comandantul trupelor de represiune din zona Hălmagiului. 

Menţionăm că nici unul din aceste documente nu au fost publicate 
pînă în prezent, ele fiind deci inedite. Dar conţinutul unora dintre ele 
este cunoscut istoriografiei noastre, cel puţin parţial. Faptul este posibil, 
întrucît prin alte arhive pot exista copii ale acestora, tot aşa cum şi în 
acest fond există destule copii ale unor documente relative la răscoală, 
care nu au de-a face cu Bihorul, ele fiind trimise vice-comiţilor bihoreni 
în scopul informării asupra situaţiei în gene'ral. In acelaşi timp, în alte 
arhive au putut fi depistate documente care constituie verigi interme­
diare în lanţul birocraţiei comitatense care aici lipsesc, ajl)J1se acolo în 
cine ştie ce împrejurări istorice. Elocvent ni se pare cazul documentelor 
în care este amintit popa din Leheceni (documentul cu nr. VI în anexa 
noastJră). Aici avem documentul de primă mînă, al martorului ocular, ju­
ratul din Vaşcău Adam Varasdy, în a cărui prezenţă a avut loc eveni­
mentul incriminat, care l-a şi arestat pe preot şi a semnalat cazul supe-

10 Viorel Faur, Gheorghe Mudura, Un document orădean inedit, în Familia, 
20, nr. 6, 1984, p. B. 

11 Hajdu-Bihar Megyei Leveltar Debrecen, (Arhivele judeţului Hajdu-Bihar), 
fond Bihar vcirmegye kăzgyiilesi iratok (Actele adunării comitatului Bihor), dosar 
IV.A.11.l. fascicol 11-1/C. Mulţumim şi pe această cale directorului Gazdag Istvan 
şi colaboratorului ştiinţific dr. Beres Andras pentru ajutorul dezinteresat şi colegial 
pe care ni l-au acordat cu această ocazie. 
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riorilor săi pe filiera Beiuş-Oradea. D. Prodan are cunoştinţă despre 
întîmplare din două locuri diferite12, altele decît acest document, luate 
din Caietele de documente copiate de Nicolae Densuşianu din arhivele 
'Dransilvaniei şi Ungariei. Nici acele documente nu sînt publicate integral, 
ci se procedează la o citare fragmentară a lor, în funcţie de necesităţile 
argumentaţiei operei. In acee~i situaţie se află şi documentele numero­
tate în anexa noastră cu nr. XIV13 şi XVP4, pe care le publicăm integral, 
pentru prima oară. 

Nu intenţionăm să discutăm acum aceste documente, ci numai după 
ce majoritatea lor vor fi publicate. Ne permitem numai cîteva observaţii 
pe ma'rginea acestora, referitoare la situaţia din comitatul Bihor în tim­
pul desfăşurării răscoalei lui Horea. 

Două sînt zonele cele mai expuse la răscoală: districtele Bei uşului 
şi cel al Luncii, adică ţinuturile de sud-est şi de nord-est ale comitatului. 
Cea mai mare tensiune se constată a fi însă în districtul Beiuşului, pen­
tru că si intensitatea răscoalei a fost mai mare în tinutul vecin al Zăran­
dului <lecit în acela al Clujului. Nu putem însă să ~u remarcăm faptul că, 
deocamdată, documentaţia pentru districtul Luncii este infimă, cele cîteva 
documente cunoscute acum nu pot dezvălui prea multe despre irealităţile 
din acea zonă. Şi mai puţin ştim despre ţinutul de pe valea Crişului Re­
pede în amonte de Aleşd, care, din punct de vedere geografic s-a găsit, 
de asemenea, în imediata vecinătate a ţinuturilor cuprinse de răscoală. 

Frica nobilimii din nord-vestul tării ca răscoala să nu se întindă 
cumva şi aici este imensă. O ilustrează cu pregnanţă mai ales documentul 
nr. II, în care frica îmbracă forme isterice. In documentul nr. V, judele 

12 D. Prodan, Răscoala lui Horea, voi. I, p. 534, reia un document copiat de 
N. Densuşianu în Caietele de copii şi extrase păstrate în Biblioteca Academiei la 
fondul de manuscrise „După cum mărturiseşte la 20 noiembrie Teodor Bălaş, paz­
nic în Vaşcău, atunci cînd protopopul din Beiuş citea poporului scrisoarea viceco­
mitelui, preotul Iov din Leheceni a strigat: ,,Să-i aducă Dumnezeu, că dacă mai 
bine nu va fi, nici mai rău nu poate fi, şi dacă au ars griul, las să-l ardă, şi aşa 
a lor a fost, e mai bine să-l ardă decit acei domni răi care trag-împing să trăiască 
din el". Atît ain documentul copiat de Densuşianu,, care probabil provine din can­
celaria juratului din Beiuş. In voi. II, p. 2llll, D. Prodan citează, de data aceasta 
direct din opera lui Densuşianu, Revoluţiunea lui Horia în Transilvania şi Ungaria 
1784-1785, Bucureşti, 1884, p. 288, care prelucrează un alt document despre acelaşi 
eveniment, fără a-l publica însă integral: ,,Unul din ei, Popa Ion din Lehăceni 
(sic!), cînd se publică în piaţa Vaşcăului ordinul de liniştire al comitatului, stri­
gase, am văzut,: De ar aduce Dumnezeu pe răsculaţi aici, că de nu va fi mai bine, 
nic<i ·mai r•ău nu poate fi" şj „lasă protopoape să arză, că şi aşa a lor a fost". 

13 Ibidem, II, p. 142, scriind numai că ,, ... au prins pe Horea şi Cloşca prin­
cipii făcuţi ai românilor ... ", scrisoarea conţinînd însă mult mai multe informaţii, 
care în contextul monumentalei cărţi• a Acad. D. Prodan nu îşi aveau sensul. Noi 
dăm totuşi documentul integral, ca una din primele scrisori care sosesc in Bihor 
cu ştirea arestării capilor răscoalei. 

1~ Ibidem, vol. I, p. 373 . .Acad. D. Prodan citează pe larg documentul, luat 
din Caietele lui Densuşianu. II dăm acum în forma sa completă, fiind siguri că 
acesta este originalul. 
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nobiliar Michael Papp recunoaşte că dacă pină acum a fost de părere 
că ,, ... trJaba (răscoala) este o glumă, acum văd că sîntem în primej-
die ... ", acesta reprezentînd categoria nobiliară cea mai moderată, care 
îşi păstrează multă vreme sîngele rece şi tocmai de aceea poate judeca 
mai 6biectiv că răscoala lui Horea este o realitate şi pentru comitatu: 
Bihor, în ciuda cordonului militar şi a măsurilor de a opri întinderea ei 
spre vest. 

In ciuda temerilor nobilimii bihorene, ţărănimea locală nu s-a miş­
cat. S-au spus lucrurilor ,pe nume, ca în cazul popii din Leheceni sau a 
ţăranului din Budureasa (documentul nr. VI), !răsculaţii au fost chemaţi 
de localnici cu insistenţă (documentul nr. V), dar şi represiunea a fost 
promptă. Cu toate deficienţele sale (semnalate în documentele I şi V), 
cordonul militar instituit de urgenţă la hotarul comitatului s-a dovedit 
eficient: nici răsculaţii nu au coborît din Apuseni şi nici ţăranii bihoreni 
nu s-au ridicat în masă. Dar faptul că ţăranii bihoireni nu s-au răsculat 
în masă nu-l putem pune numai pe seama eficienţei cordonului militar şi 
a măsurilor de „pacificare". Cauzele sînt mult mai complexe, mai pro­
funde, am încercat cu altă ocazie să analizăm împrejurările sociale şi eco­
nomice care au generat acest fapt, drept pentru care acum nu mai in­
sistăm 15• 

Desigur că documentele :reprezintă punctul de vedere al nobilimii 
asupra ră·scoalei, a stărilor de lucruri generate de ea. Cu greu ne-am pu­
tea aştepta la altceva! Dar, cel puţin o parte a ei a înţeles mesajul răs­
coalei, sensurile ei sociale, chiar şi naţionale. 

În fine, ultimele documente ilustrează atmosfera din acele luni fier­
binţi ale toamnei şi iernii anului 1784. Dăm aici şi descrieirea capilor răs­
coalei - chiar dacă este cunoscută -, intrucît ni se pare sugestivă pen­
tru modul în care aparatul birocratic al comitatului a funcţionat în învăl­
măşeala evenimentelor: funcţionarul detaşat pe lingă comandamentul 
generalului Stul'm nu aşteaptă ca adresa oficială conţinînd descrierea lui 
Horea şi Cloşca să fie expediată pe calea obitŞnuită, dar prea greoaie, ci 
traduce el însuşi descrierea din germană - pe care în graba mare o in­
versează, dindu-i o notă personală - trimiţînd-o şefului său ierarhic, la 
Beiuş, care, la rîndu-i, o lansează spre centrul comitatului, luînd simul­
tan măsurile de !rigoare în zona sa de jurisdicţie, totul cu o rapiditate 
demnă de o cauză mai bună. 

Referitor la modul de publicare a documentelor, dăm textul integral 
al lor, împreună cu traducerea în limba română, pe care o sperăm a fi cît 
mai exactă. Ne-am străduit să facem o traducere cît mai precisă, respec­
tînd atît litera cît, mai ales, spiritul lor. Unele documente sînt deteriorate, 
dar, din fericire, pierderile din materialul suport nu afectează fundamental 
sensul lor. 

15 Gheorghe Gorun, Mişcările ţărăneşti de pe domeniile Beiuş, Vaşcău, şi Beliu 
de la mijlocul secolului al XVIII-Zea, în Crisia, IX, Oradea, 1979, p. 178-1"80. 
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DOCUMENTE 

I 

SPECTABILIS AC PERILLUSTRIS D(OMINE) ORD(INARIUS) V(ICE) COMES 

Eskiitt Varasdy Uram irja hogy valami _ ember joven Erdelybiil azt referalta 
volna, hogy mivel felesen vagyon a Militia tomenderozva az Tumultuansok ellen 
azok erre kejsziilnenek, aminthogy az ide rekesztett facti Species is indigitalya. 

lrja a melet aztis hogy a Vaskohi parasztokis mar ollyan forman beszelnek 
hogy eok sem fogyak egynehany nap mulva a foldes Urasagot a szerint szolgalni 
amint eddig szolgaltak, mellyet addigis a meg egyebb Relatiot vennek kivan­
tam a T. Urk meg irni. 

Sig. Belenyes die 16ta gb. 1784 

Humillimus Servus, 
Mihael Pap mp. 

Hajdu-Bihar megyei leveltar, Biharvârmegye kozgyulesi iratok, dqsar IV.A.11.1. 
fascicol II - 1/C, fila 265. 

• 
STRALUCIT ŞI CELEBRU DOMNULE VICE-COMITE ORDINAR! 

Domnul jurat Varasdy scrie că un om oarecare, venind din Transilvania, ar 
fi raportat că, întrucît jumătate din Miliţie este trimisă împotriva răsculaţilor, 
aceia s-ar pregăti încoace, după cum arată şi descrierea faptelor aici anexată. 

Pe Ungă aceea mai scrie că ţăranii din Vaşcău vorbesc deja în aşa formă că 
nici ei nu vor mai servi pe stăpînul de pămînt peste cîteva zile aşa cum l-au ser­
vit pînă acum, ceea ce am dorit să vă scriu, onorate domnule, şi pînă ce voi mai 
primi şi alte relatări. 

Semnat Beiuş, 16 noiembrie 1784. 

II 

EDES SZOLGA B1R0 OR. 

cel mai umil servitor, 
Mihael Pap, p.m. 

Sietve irok, nem stilizalhatok, es ugy higye nem trefat irok, az Ur hivseges a 
Csaszarhoz, mozduljon meg: tegyen dispositiot a Vrgyek hogy fegyverbe legyen 
az orszag, irjon masfele is a merre gondoljanak hogy veszedelem ne kovesse or­
szagunkat. 
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Most vettem levelet a Tisztomtăl, a ki irja, hogy Erdelybe annyi a Haramia, 
mint a Nyi.i, a Parasztsag mint hoza csatolta magat, igettnek, pusztitnak, olnek, 
az Nemesseg Urasag mind be takarodot Kolosvara, nagy oromben a parasztsag 
fold nepe, a tăbbek kozot Karoly Vart, Tordăt. Abrud Banyat is tobeket mind ha­
muva teffek. Sok ezer a Nep, sziintelen szaporodik, ket Armada ket fele szaladot, 
igetni, pusztitni az orszăgba bizony ide is eljo az. Grlis Katonakis van koztek is Mi­
litia, ki melle csattakodnak a parasztok oda vagyunk, hanem nagy orizetet tetes­
sen az Ur es kiilgyen oda be is meg tudasokra, mivel igaz Kolosvarig el jot, a nya­
kunkba van a veszedelem mivel veletleniH hirtelen termet ez mig hirt kap Csă­
szarunk, hogy Militiăval obstăljon, adig az orszag hamuva lesz, publicalya az Ur 
odeb, felyebis, mert kotelessis ... ertem meg irni a koz(e)leb vaio Tiszt. 

En mennek be fele, hogy a felesegem gyermekem disponalhatnăm, de felek 
fokepen hogy ne mondjak hogy ki:iziili.ik rebellalni akarok, felek a Haramiat61 is 
elol kap, feltem Hazom nepit, mindeni.ink az porră lesz, mit gondoljak nem tudom, 
bar a Hăzam Nepe tolakodhatot volna Kolosvara. 

Tudositâsât va.rom az Urtol, consolaljon es trefara ne vegye, mert en futist 
nem 'ertem, quid faciendum, merre szaladjunk, van e hirekel az Urall. 

Ez az en tudositasom irodot Vasărnap. Hetfi.in kellet volna vennem a levelet, 
de az olă tol'vaj hozta ma regel csiltortok a levelet, el k6borlot, mert nem fel al 
oia tolliink ... , meg csuda hogy el hozta ily keson is. 

Bizony felek, ma is it lesz az az Haramia, tudom fel verbualja most a Sze­
kely orszăgot, parasztsagot, veszedelem lesz belolle. Vagyok 
Az Ur 

Per IBa 9 bris 1784 

igaz Szolgaja barătja 
B. Inczedi Samuel mp. 

Mozdicsa ezt a dolgot, publicalja az Ur Levelem vegzese utan mar bizonyo 
sabb levelet vettem Kolosvărol a fiscalisomtol is, ki gonoszaban jelenti azt a rosz 
hirt mert igaz hogy igetik, pusztitjak olik erdelyt es fegyverbe van ot a Vilag; 
confusiomba sietembe, nem is irhatok tobet. Tudosiscon az Ur mit hal, mi hir, ki 
kerem. 

Ibidem, filele 262-253. 

• 
DRAGA DOMNULE JUDE. 

Scriu grăbindu-mă, nu pot stiliza, şi aşa să ştiţi nu scriu glume, domnul este cre­
dincios lmpăratului, mişcaţi-vă: comitatele să dea dispoziţii să fie înarmată ţara, 
scrieţi şi în alte părţi, unde credeţi de cuviinţă ca primejdia să nu urmărească 
ţara. ·-.ri 

Acum am primit scrisoare de la funcţionarul meu (domenial), care scrie că 
în Transilvania atîtea haramii sînt ca viermii, toată ţărănimea i s-a alăturat, in­
cendiază, distrug, omoară, nobilimea toată s-a cărat la Cluj, ţărănimea este în 
mare bucurie, printre altele Alba Iulia, Turda, Abrudul şi altele au fost făcute 
scrum. Poparul (răsculat) are multe mii, sporeşte în permanenţă, două armade 
au fugit în două direcţii, ard, distrug în ţară, cu siguranţă vor veni şi aici. Sînt 
între ei şi soldaţi dezertori şi miliţii care s-au alăturat ţăranilor, sîntem pierduţi, 
ci să pună domnul pază mare şi să trimită acolo lnăuntru (In Transilvania) ca să 
(se) ştie, căci este adevărat că a venit pină la Cluj, primejdia este in gîtul nos­
tru, deoarece (răscoala) a pornit pe neaşteptate, pină primeşte veşti Impăratul, ca 
să ne ajute cu Miliţii, pînă atunci ţara va fi scrum, să publice domnu},. şi mai 
încolo, mai sus, este şi obligat ... să scrie pentru mine funcţionarul mai apropiat. 
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Eu aş merge mai înăuntru, ca să iau măsuri pentru soţie şi copii, dar mă tem 
să nu spună (ceilalţi nobili) că fac rebeliune, mă tem şi de haramii, îmi fac griji 
pentru poporul casei mele, peste tot se va alege de el praful, nu ştiu ce să gîn­
desc, numai de ai mei s-ar fi putut înghesui la Cluj. 

Aştept ştiri de la domni,a ta, consolaţi (-mă) şi nu luaţi în glumă (nimic), 
pentru că eu nu am ajuns să fug, quind faciendum (ce să facem), unde să fugim, 
aveţi domnia voastră ştiri? 

Informarea (scrisoarea) mea a fost scrisă duminică. Luni trebuia să primesc 
SQrisoare, dar hoţul de român a adus scrisloarea azi, joi dimineaţa, a hoinărit, 
pentru că nu se teme românul de noi ... încă e de mirare că a adus-o şi aşa tîrziu. 

Desigur mă tem, azi va fi aici acea Haramie, ştiu că va aţîţa (la răscoală) 
Secuimea, pe ţărănime, din ea va fi primejdie. Sînt al Domnului 

Pir, 18 noiembrie 1784. 

sluga şi prietenul adevărat 
B(aron) JnczedJ Samuel p.m. 

Porniţi treaba aceasta, după terminarea scrisorii mele publicaţi (ştirile), am 
primit de la Cluj o scrisoare mai sigură, de la administratorul meu, care rapor­
tează şi mai sever acea ştire rea, pentru că este adevărat că ard, distrug, omoară 
Transilvania, că lumea este acolo sub arme, în confuzia şi graba mea nu mai pot 
scrie mai mult. Domnul să mă informeze ce aude, ce ştiri (mai are), îl rog. 

III 

TELLYES BIZALMU DRAGA NAGY JO URAM EOCSEM 
VICE ISPANY UR 

Mast estve hâzarnhoz val6 erkezesemmel ha:::-om rendbeli tud6ssitâstis vettem 
az Erdelyi Paraszt tumultus erant, mellyek kozill egyiket Ingenieur Hadnagy Eo­
csem Pechy Mihaly Uramek, mint aki leg nagyobb Circumstantiaval ir, ezen le­
velembe rekesztve in copiis kiildom, tarthatunk tolle, hogy a mint lâtva vaia Tk. 
Militia rendeltetven ellenek, ott majd nyomni fogjak, es kentelensegbolis ide 
V(ârme)gyenkbe recipiallyak magokat, abba ugyan bizonyos vagyok hogy it nal­
lunkis minden leheto praecauti6k meg fognak tetetozni. Ezzel Uri favoraban ajan­
lott alhatatossan maradok 
Az Urnak Vice Ispany Urnak 

Almosd rna 9 mbris 1874 

le kotelezett hiv szolgaja 
Idoseb Pechy Imre mp 

P.S. Mas Levelbe azt irjâk hogy Toroczk6nis el fogtak koziilok 50. de ez mar 
ha Toroczk6ig is el jutottak szornyiiseg, nagyon mesze terjedett. 

Injak azt is hogy Kolos V(arme)gyeben a Nemesseg fel iilt, es 15 presentis 
indultis Gyalu fele elejekbe, mas fele pedig a Kolosvâron levă Militiânak egy resze. 

Ibidem, fila 259. 
.. 
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DRAGA DOMNULE VICE COMITE, 
DOMNULE NEPOT DE MARE INCREDERE, MARE ŞI BUN 

Sosind astă seară la casa mea, am primit trei corespondenţe despre tumultul 
ţăranilor din Transilvania, dintre care una de la domnul nepot inginer locote­
nent Pechy Mihaly, care scrie cu cea mai mare dificultate, pe care o trimit anexat 
in copiis în această scrisoare, ne putem teme (de faptul) că, după cum am văzut, 
trimiţînd Miliţia împotriva lor, acolo îi vor înăbuşi, şi de nevoie (răsculaţii) se vo,· 
refugia în comitatul nostru, sînt convins că şi aici la noi se vor lua toate măsurii~ 
de precauţie. 

Rămîn cu aceasta cred;ncions în graţia domnului 
Domnului vice comite 

Almosd, 18 noiembrie 1784. 
servitorul credindos şi obligat, 

Pechy Imre senior, p.m. 

P.S. Intr-o altă scrisoare 1m1 scriu că şi la Trăscău (azi Rimetea - G.G.) au 
prins dintre ei 50 (de răsculaţi); de au ajuns deja la Trăscău este îngrozitor, (răs­
coala) s-a întins foarte departe. 

Imi scriu !ii aceea că în comitatul Cluj nobilimea s-a sculat in 15 luna pre­
zentă au pornit deja spre Gîlău, înaintea lor, iar Miliţia din Oradea a pornit in 
altă direcţie. 

IV 

Szeben add 10a 9 bris (1)784 Ingineur Hadna~y Pechy Mihăly Eocsem levcle­
nek Copiâja. 

Az ittenn negy vagy ott napokt6l fogva foljo szomoru ujsagokrol kivănom 
Uram Bătyamat tudositani; irhatom hogy Zarănd most Hunyad Vărmegyei tom­
lotzbol halălra sententiăztatott olăh Hora nevii ki szokvenn valami Csaszăr neve 
alatt tsinalt irăssal, hogy a Magyar Nemesseget el toroljek magănak pajtăsokat 
szer('Zett, a kinek hol letet meg tudvăn a Varmegye, ellene el fogni valami Szolga 
Birakat s Hajdukat kuldott, de az kik otet măr ot hat szăz emberekkel talalvan a Szolga 
Bir6kat s Hajdukat a kiket el foghattak darabokra kontzoltăk, innen mindjart meg 
indulva Brad nevu elso falut fel egettek, az ott levă Nemesse,et Aszszonyokkal s 
gyermekekkel edgyiitt fel văgdaltak, igy menven az alatt a hărom vagy negy nap 
alatt, mâr tobb 21(} Falunâl fell egettek, szamok is azoknak, a Guberniumban tett 
Relatio szerent fell megyenn tiz ezerre, bar ugyan szejjel, minthogy apro tsopor­
tokban vagyonn a,-; nepek el osztodva, meljnek Feo Corpussa Vezerestol a Maro­
son âltal nem jott, nehez Szâmat tudni. Hora egy aranyos keresztet, s a Csăszâr 
parantsolattjâl aranyos betiikkel a meljenn hordoza, mondjăk hogy egy vagyon 
koztok nemet Ruhăba az ki hărom vagy negy tsillagot visell, a Hunyad Vârme­
gyebe levo Granitz olâsag oberstleutenant Karpfel mingyart akkor ellenek allott, 
de az olta vagyon innen comonderozva ugyan az itt levo olah regementbol egy 
Bataillon Major Stoinichot, az kinek az Iovait, is al6la ki lottek, de tsak ugyan 
mar eddig is ez a Batalion tobbet ha.rom szâznăl koziiliik el ejtett, sokakat el fo­
gott, bar meg eddig a Feo Corpusra nem iitodott, tegnap ment itt el ket Divisio 

8 - Crisia '84 
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volt Kalnokienus Huszarokbăl, de mind ez gyarapodasokat nem tartoztatta, ugy 
hogy az itt Szeben kărill levă olasag is mind iljen tonussal vagyonn, es tsak az 
tett praecautiok nem engedik hogy mind fegyverbe mentenek. A Nemesseg az ki 
egy masra salvalta magat, nagyobb reszent, ide s az kărill levă Varakban, meg 
eleg batorsagba mintsem a o·evai Varat az hol majd 200 Nemesseg he szorult mar 
ketszer attaquiroztak, elsăbe oltalmazta Zejk V(ice) Ispany az ott levă Nemesseg­
gel, mar mostan Katonas;ig is vagyon ottan. Baro Orbannak het ezer Veder Borat 
el el foljtottak, Csurai fell egettek, s ugy masoknak is az kit tsak Nemessegnek 
valamijen kaptak; Bartsay Peter Urnak, az ki Szasz Sebesre szaladott egy az 
Varoson kivill levă Molnar alta! he izentek, hogy ha az Va.ros ki nem adja, a 
Va.rost fel egetik, de az ki mindjart Szekerre illven, ide szerentsesen he erkezett 
etc. etc. etc. 

Ibidem, fila 261. 

COPIA SCRISORII NEPOTULUI MEU, 
INGINER LOCOTENENT PECHY MIHALY, 

Aş dori să informez pe domnul, unchiul meu, despre noutăţile triste care se 
petrec aici de patru sau cinci zile; pot să scriu că din închisoarea din Zarand, 
acum comitatul Hunedoarei, a fugit românul Horea, condamnat la moarte şi, cu 
ajutorul unei scrisori (contra)făcute, sub numele împăratului, ca să şteargă nobi­
limea maghiară, şi-a făcut rost de ortaci, despre a cărui loc de şedere afllnd 
comitatul, a trimis să-l prindă, mai mulţi juzi şi soldaţi, dar l-au găsit împreună 
cu cinci sau şase sute de oameni, i-au prins pe juzi şi soldaţi şi i-au tăiat în bu­
c{1ţi. De aici au pornit imediat spre primul sat numit Brad, l-au ars, pe nobilii 
de acolo i-au tăiat împreună cu femeile şi copii, aşa mergînd în acele trei sau 
patru zile au ars mai mult de 20 de sate, numărul lor (al răsculaţilor - G.G.), 
conform relatării făcute în guberniu, ridicîndu-se la zece mii, deşi mai mult sînt 
împărţrti (umblînd) separat, decît în grupuri mici, principalul lor corp, împreună 
f'U conducătorul, nu au venit dincoace de Mureş, este greu să se ştie numărul lor. 
Horea poartă pe piept o cruce aurită şi porunca împăratului cu litere aurite, se 
!spune · că este între ei unul în haine nemţeşti, care poartă trei sau patru stele; 
românii grăniceri din comitatul Hunedoara, cu locotenentul major Karpfel, s-au 
opus imediat atunci, dar de atunci este trimis de aici un batalion din regimentul 
românesc de aici în frunte cu maiorul Stoinich, acela căruia i-au împuşcat calul 
dC' suh Pl, într-adevăr, acest batalion a omorît mai mult de trei sute dintre ei 
(dintn~ răsculaţi - G.G.), pe mulţi i-a prins, deşi pînă acum nu s-au ciocnit cu 
rnrpul prineipal, ieri au trecut pe aici două divizii din husarii (din regimentul) 
Kalnoki, dar toate acestea nu au putut opri creşterea lor numerică (a răsculaţilor), 
aşa că românii din jurul Sibiului toţi sînt în acest ton şi numai (măsurile de) 
precauţie nu permit ca toţi să fie sub arme. Nobilii c-are s-au putut salva, în 
marp parte aici sau în cetăţile din jur, sînt încă destul de curajoşi, nu ca cei din 
Deva, unde aproape 200 de nobili s-au înghesuit şi au fost deja atacaţi de două 
ori, prima dată i-a salvat vice-comitele Zejk, cu nobilimea de acolo, acum sînt 
(acolo) şi soldaţi. Baronului Orban i-au scurs şapte mii de vedre de vin, pe Csurai 
l-au incendiat şi aşa şi altora, pe care nobil l-au prins cumva; domnului Bartsai 
Peter, care s-a refugiat în Sebeşul Săsesc, i-au trimis vorbă printr-un morar din 
afară, că dacă oraşul nu-l predă lor, vor incendia oraşul, dar acesta urcîndu-se 
imediat într-o căruţă, a sosit cu mult noroc aici (la Sibiu) etc., etc., etc. 
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V 

SPECTABILES AC PERILL(USTRIS) D(OMINO) ORD(INARIUS) 
V(ICE) COMES 

115 

Eddig majd csak treffanak veltem a dolgot, de mar la.tom, hogy veszede­
lembe vagyunk: tegnap Rezbanyara megiratot, hogy ide kesziilnek a Haramtâk 
mâra; ma egy parasztember ejtet ollyan sz6t, hogy el keriilik eok a Militiat, mert 
a Bihari havasokon fognak jonni, most az ide rekeszillt levelbiH la.tom hogy koze­
lebb jârnak a Circumstantiak, tartok attulis hogy Vaskohra commenderoztatvan 
a Militiât itten konnyen banhatnak velilnk. Ma egy Istenes predicatio forma 
Exhortati6val mellyet a Subst. V(ice) Ispany Ur killdi5tt a protopopat Vaskohra 
kiildottem, hogy az âltal a nepet szelidicse, de amint la.tom 6hajtva varjak, sot 
rnagok Invitaljâk magokra, vagy inkabb magunkra a veszedelmet. 

A Kis rab erant irtam Eskiltt Uramnak hogy eoket onnan Expedialya Vâracl 
fele si antero ex Circumstantiis tumultus aliqui previderetur, addig tarcsa ott, 
rnig valaszt nem veszek a T(isztelt) Urtul. 

Conscriptionalni felet sem magyarul sem olahul mar tobb nincs meltoztassek 
a T(ekintetes) Ur akar egy felit akar mas felit addig is killdeni, a mig a magyarul 
levot el ... (indescifrabil) 

Sig. Belenyes, die 20a 9-bris 1-7<84 hora nocti 12ma 
Szilcigyi Pap Mihcily 

Belbi.il mas fele nem johet a militia, hanem Urszâd fele, ot meg tettem a ren­
delest. 

Ibidem, fila 254. 

STRALUCIT ŞI CUNOSCUT DOMNULE VICE-COMITE ORDINAR, 

Pînă acum am fost de părere că treaba (răscoala) este o glumă, dar acum 
văd că sîntem în primejdie: ieri (mi) s-a scris de la Băiţa (Plai) că haramiile se 
pregătesc încoace; azi un ţăran a scăpat o vorbă că ei vor ocoli miliţia, pentru 
că vor veni peste munţii Bihor, acum din scrisoarea anexată aici văd că împre­
jurările sînt mai aproape, mă tem şi de faptul că miliţia fiind comandată (tri­
misă) la Vaşcău, aici pot să ne facă rău foarte uşor. Azi l-am trimis pe protopop 
la Vaşcău cu o exhortaţie In formă de predică dumnezeiească, pe care a trimis-o 
domnul vice-comite, ca să 1mblînzească prin ea poporul, dar după cum văd îi 
aşteaptă (pe răsculaţi) nerăbdători, ba chiar ei cheamă asupra lor, sau mai ales 
asupra noastră, primejdia. 

In privinţa micului deţinut, am scris domnului jurat să-i expedieze de acolo 
spre Oradea si antero ex Circumstantiis tumultus aliqui previderetur, pină atnnci 
să-l ţină acolo, pînă nu primesc răspuns de la onoratul domn. 

Feluri de conscris nu mai sînt, nici ungureşte, nici româneşte, să binevoiască 
onoratul domn să-mi trimită ori de un fel ori de altul pînă cînd cel existent în 
limba maghiară ... (nu se termină?). 

Semnat în Beiuş, în ziua de 20 noiembrie 1784, la 12 noaptea, 

Szilcigyi Pap MihcilY 

Din Beliu miliţia nu poate veni prin alt loc decit prin Ursad, acolo am fă­
cut comanda. 
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VI 

PERILL(USTRIS) AC G(ENE)ROSE D(OMl)NE OR(DINARIUS) JUDICIUM 

Tegnap ket embert expediăltunk volt Erdelybe, Vidrănăl tovabb nem mehet­
tek, ottan a sok moc korill vette ugy hogy egyik a Gubăjăt, keset, dohanyzacsz­
k6jăt el vettek es azt mondottăk nekik hogy tovăbb ne mennyenek, mert soha 
vissza nem ternek, . az ejczaka a Havason tiizet raktak, es egy egesz okrot siitet­
tek, sot azt beszellettek, hogy akik innenso pravoricatiora ăltal jărnak, azok 
oket vadittyak ide, hogy jojenek, mert' ok meg mutatjăk, s utokat csinaljak, mert 
kell nekik jarni, eztet alazatossan jelentem, hogy mind Belbol, mind pediglen 
Erdelyorszagbul meg ertettiink az Correspondentiakbiil, hogy igazan s okvetleniil 
he fogh jonni. 

Egy Lehecsenyi P6pat meg fogatattam amidon publicaltattam azon V(ice) 
Ispăny Ur levelit melyre azt felelt hogy haddel Protop6pa hogy igessek, mert az 
o Keresmenyek, az o veres izodcsaggal Kerestek, a masik egy Buduraszi ember 
aztis megfogatattam ezis sub publicatione azt feleli nem ugy mond mert az Csa­
szăr parancsolatyabtil cselekszik ezeket magam fiilemmel halottam mind a ket­
totiil mit csinaljok velek feleltetett elvarom. Sig. Vaskoh zoa 9 brls (1)784 

Varasdy mp. 

Ibidem, li~d 250. 

• 

PREA ILUSTRU ŞI GENEROS DOMNULE JUDE ORDINAR, 

Ieri am trimis doi oamem m Transilvania, nu au putut să meargă mai m­
colo de Vidra, acolo mulţi moţi i-au înconjurat, aşa că unul le-a luat sumanul, 
cuţitul, punga de tutun şi le-au spus să nu meargă mai departe pentru că nici­
odată nu se vor întoarce înapoi; astă noapte au făcut foc în munţi şi au fript un 
bou întreg, ba au spus că aceia care merg de aici (de la Vaşcău) ... aceia îi în­
deamnă să vină (la Vaşcău) că ei le arată şi le uşurează drumul, pentru că tre­
buie ca ei să meargă (şi în alte părţi) aceasta raportez cu supuşenie, că şi din 
corespondenţa de la Beliu (dar) şi din cea din Transilvania, am înţeles că (răscu­
laţii) vor veni cu adevărat şi neapărat. 

Am prins un preot din Leheceni cînd am făcut publică scrisoarea domnului 
vice-comite, la care (preotul) a spus că lasă protopopă să-i ardă că ei au căutat-o 
transpirînd sînge, este (lucrul) căutat de ei, celălalt este un om din Budureasa, 
şi pe el l-am prins, şi acesta în timpul publicării (scrisorii) a răspuns că să nu 
spună aşa pentru că (răsculaţii) procedează aşa din ordinul împăratului, astea 
le-am auzit eu cu urechile mele, ce să fac cu cei doi, aştept răspuns. 

Sig. Vaşcău, la 20 noiembrie 1784 

Varasdy mp. 
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VII 

TEKINTETES ORDINARIUS VICE-ISPANY URAM 
TELLYES BIZODALMU DRAGA KEDVES URAM EOCSEM! 

117 

Mi mint Haramiak verszomjuhozo eh torkokhoz kozelebb levo elremi.ilt Hegyko­
zi Lakosok, a rettento Szomoru hirek miatt oszve rakodvan, batorsagosbb meg mara- · 
dasrul gondolkodunk, de minthogy ezen sokfele hallomasbul Szarmazott irtoztato 
hireknek egesz hitelt nem adhatunk, ugy gondolkodtam hogy minekelotte illy 
Sanyar1,1 telviz idejen hazamtul ki mozdullyak, elobb az Uram Eocsem /: a ki 
e16tt ezen allapotok leg jobban tudva vagynak:/ bolcs tanacsaval ellyek. Kerem 
annak okaert tellyes Bizodalommal, meltoztassek ezen expressus alta!, vagy maga, 
vagy pedig sok foglalatossagaitul nem erkezhetven, mas ·alta! Circumstantialiter 
tudossitani s tudossittatni, hadd tudgyuk magunkat mihez tartani. Szinte mostan 
Ieven nallam egy Berlichingianus Ordinancz Katona (a ki a Szeplakon fekvo 
Esquadron Commendansatul Varadra Leveleket viszen) azt beszeli hallomasbul: 
hogy ez elott nyolcz napokat Szeplakon tul het mertfoldnyire, mintegy negyven­
ezerbul âll6 Haramiak, valamelly magos Hegyekre recipialvan magokat, ket Esz­
tendore val6 Provisiojok vagyon, kik a koriil beloll Helyse(g)rea izennek: hogy 
ennyi Szambul all6 penzt, vago marhakat, kenyeret s egyebb vic'tualekat admi­
nistrallyanak de se gyilkossagokat, se gyujtogatast (:a mint masokttll hallani:) nem 
kovetnek el, es meg e szenvedheto volna. Azomban nem hallani, hogy nyolczad­
napoktul 6lta, ottan a hegyeken helyben vagynak, killyebb, vagy bellyebb men­
teke, hanem a correspondentiabtil remenylem ez is tudva vagyon az Ur Eocsem 
el5tt. Ki is egyebarant Uri favoriban s Gratiajaban ajanlott szokott tisztelettel 
maradok 

T(e)k(inte)tt(e)s Ord(inarius) Vice lspany Draga Kedves Ur Eocsemnek 
Micske, 22 N-bris 1784 

Ibidem, fila 258. 

• 

alazatos Szolgaja 
Baranyai Gcibor mp. 

ONORATE DOMNULE VICE-COMITE ORDINAR, 
DRAGUL MEU, DOMNULE NEPOT DE TOATA INCREDEREA 

Noi locuitorii dintre munţi, înspăimîntaţi şi cei mai apropiaţi de gîtlejurile 
însetate de sînge ale haramiilor, din cauza ştirilor îngrozitor de triste, am împa­
chetat şi ne gîndim la o rămînere (pe loc) mai curajoasă, dar cum nu putem da 
crezare în întregime acestor ştiri inspăimîntătoare care provin din auzite, m-am 
gîndit ca înainte de a porni din casa mea pe o vreme mizerabilă de iarnă, mai 
intîi să cer sfatul înţelept al nepotului meu, înaintea căruia aceste stări de lucruri 
sint cele mai bine cunoscute. Rog de aceea, cu toată încrederea, să binevoiască să 
informeze şi să mă informeze prin acest trimis (al meu), sau domnia sa, sau dacă 
nu poate datorită multelor sale ocupaţii, prin altcineva, despre împrejurările de 
acum, să ştim la ce să ne aşteptăm. Tot acum, găsindu-se la mine un soldat, 
ordonanţă de la Berlichingieni, care duce scrisorile comandantului escadronului 
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staţionat la Suplac, la Oradea, povesteşte că a auzit că acum opt zile, dincolo de 
Suplac cu opt mile, vreo 40.000 de haratriii s-au retras pe un oarecare munte înalt, 
au cu ei provizii pentru doi ani şi dau ordin localităţilor din jur să dea atiţia 
bani, atitea animale pentru tăiat, piine şi altele de trebuinţă, dar nu au făcut 
nici un omor şi nici un incendiu - după cum se poate auzi de Ia alţii -, ceea 
ce ar fi de indurat. In schimb nu se poate şti că de opt zile sînt tot acolo pe 
munte, sau au mers mai în afară sau mai lnăuntru, dar sper că domnul nepot 
ştie şi despre asta din corespondenţă. Căruia ii rămin cu respect în favorul si 
graţia domnească 

Onoratului domn, dra -;ului meu nepot vice-comite ordinar 
. Mişca, 22 noiembrie 1784 

VIII 

supusă slugă, 

Baranyi Gcibor p.m. 

SPECTABILIS, AC PERILLUSTRIS DOMINE ORD(INARIUS) V(ICE) COMES; 

Az Haramiak ellen T(ekintetes) Nemes Kezep Szolnok Varmegye (:mint mast 
Jânky Mihaly Ippi Compossesor Urt61 ertem, ki ur Asszonya altal hozta hozzank:) 
oly rendelest tet, hogy ma az egesz Nemesseg Somlyon, holnap pedig Zihlayon 
meg jelennyen fegyveresen. Mint hallani, az Haramiak a Meszessen negyvenen 
kc>nt szedelgenek, a Kolosvar megyei Nemesseg 700 kozillok ell fogott, hireltetnek 
sok cselekedeti az Haramiak mellyeket in B. lnczedy eo Nagysâga Levelibill ert­
ven meltoztatott U Tktes Ur. Itt szomszedsagba mi lesz a Nemesek gyUiekezete' 
meg erthetven hitelesebb tud6sitâssal .... !ok a T(ekinteţes) Urnak. Sig. Szeplak 
die 24a Novembris 11784 

Emericus Lukats, V. Judex Nobiliorum 

Ibidem, fila 262 

* 
STRALUCIT ŞI ILUSTRU DOMNULE VICE-COMITE ORDINAR, 

Ilustrul comitat Solnocul Mijlociu a dispus împotriva haramiilor (:după cum 
am înţeles de la domnul Janky Mihaly, coproprietar in Ip, a cărui scrisoare a 
fost adusă de soţia acestuia:) ca astăzi întreaga nobilime să se prezinte la Şim­
leu, ia, miine, înarmată, Ia Zalău. După cum se aude, haramiile vagabondează 
(în grupuri de) cite 40 în Munţii Meseşului, nobilimea din comitatul Cluj a prins 
deja vreo 700, se zvonesc multe despre isprăvile lor, după cum am înţeles din 
scrisoarea domniei sale domnului B. Inczedy. Ce va fi cu atlunarea nobililor din 
vecini?, după ce voi înţelege dintr-o informare oficială voi raporta onocatului 
domn (vice-comite). 

Suplac, 24 noiembrie 1784 

Emeric Lukcits, 
vice-jude nobiliar 
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IX 

SPECIFICUM 

Panis et Praesidio Varadiensi ad 22a Decembris (1)784 ad Rationem It. Militia 
expediuntur 

Currus N° 11 onerati sunt Libronibus 
qua Quantitas Constituit Por(tionis) 

Die 2Jia Xbris expediuntur Libronis 
seu Portionis . . . . . . . . 

Sig. V(arad) Olaszij 22a Xbrts (1)784 

Ibidem, fila 268 

X 

1960 
3920 

540 
1080 

Stephanus Csoor, 
Comm. 

PER(ILLUSTRIS) AC G(ENE)ROSE D(OMI)NE ORD(INARIUS) LUDICIUM 

Leg elso Halmagra val6 erkezesilnket, postaja: a volt a Generălisnak, hogy 
Horea, Kloska Janossal elszokott, es privative ugy informăltăk hogy a fekete-t6i 
passuson ment altal, ezen rosz embereknek Nemetbill hamarjaban, es nagy siet­
seggel forditott Szemelyek le irăsat oly moddal killdom az Urnak, hogy idoha­
lasztas nelkill mentill tobb fele lehet currentalya: azomban pedig ezen descripti6t 
ezen levelemmel egyiltt Kerem ne terheltessek az Urnak Ordinar(ius) V(ice) Is­
pany Uramnak sietve meg killdeni, hogy az egesz varmegyebe Currentăltathassa­
nak ezen Descripti6t a M(eltosa)gos Generalis el killdotte a feketet6i s Szeplaki 
passusokra is. 

Szenaban s zabban itten semmi fogyatkozas nem leszen, hanem a Kenyer 
szilk, azert szilkseg, hogy a Pekek Belenyesben folytassak a Kenyer siltest, es 
onnan administrălyăk Halmăgra. Antalfi Uramat ide rendeltem, hogy amiben 
fogyatkozas lenne, nekie parantsolyon a M(eltosă)gos Generălis, hogy az urat tem­
pestive informălya. 

Egyeb irănt itten Nagy csendesseg vagyon, de gondolam, hogy csak a meddig 
a Militiăt lattyăk. 

Halmăg 24 X-bris (1)784 hora 5a vesperonia 

V(ice) lspăny Hollaki Urnak Levelitis ide rekesztem, 
Văradra sz61, ha fel talăltatnek ezen Commisarius 

Ibidem, fila 272 

Michael Kovacs mp. 
V(ice) Iudicius 
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ILUSTRU ŞI GENEROS DOMNULE JUDE ORDINAR, 

La sosirea noastră la Hălmagiu, generalul a avut poştă, (primind ştirea că) 
Horea împreună cu Ion Cloşca au evadat şi (generalul) a fost informat ln par­
ticular că au mers prin trecătoarea de Ia Negreni, descrierea personală a acestor 
oameni răi am tradus-o la repezeală şi în mare grabă din germană, pe care o 
trimit domniei voastre, ca fără să se piardă timpul, să poată fi trimisă în cit mai 
multe locuri, iar această descriere, împreună cu scrisoarea aceasta, vă rog să o 
trimiteţi domnului vice-comite în grabă, ca să poată fi trimisă în întregul comi­
ta't, această descriere a fost trimisă de măritul general şi la trecătorile de la 
Negreni şi Suplac (de Barcău). 

ln fin şi ovăz nu există aici nici o lipsă, ci pîinea este puţină, de aceea este 
nevoie ca Ia Beiuş brutarii să continue coacerea pîinii şi de acolo să fie trimisă 
la Hălmagiu. Pe domnul Antalfi l-am chemat aici, ca, în ceea ce va fi de lipsă, 
lui să-i poruncească măritul general, (şi) să informeze imediat pe domnia voastră. 

Altfel aici este linişte mare, dar cred că numai pînă cînd (ţăranii) văd aici 
miliţia. 

Hălmagiu, 24 decembrie 1784, ora 6 spre seară 

Anexez scrisoarea domnului vice-comite Hollaki, 
merge la Oradea, dacă va fi găsit acest comisar. 

XI 

Michael Kovacs p.m. 
vice jude (nobiliar) 

1mo. Kloska Janos, Kerpenyesi, Zalatnai Dominiombul val6, valami 40 esz­
tendos, kisded zomok termetii, barna kerek abrazatu, Rovid lapossan oszve nyo­
mott 6ru., sotet gesztenye szin haju, egy kevesse veresess bama bajuszu. Kemeny 
es Csontos, a nyelvivel akadoz6 beszedii, inkabb esset nagyon Ki ad6, hogy sem 
Kemeny beszedii, egyenes aliasu, s jarasu, olyan ruhat hordott mint ez utan ko­
vetkezo Horeanak descriptioja mutatja, Olah, Barany bor Kosokot a szorivel ki 
fele forditva hordoz melynek kezeloje csaik fegig (sic) vagyon, egy j6 gesztenye 
szinii konyii Erdelyi Lova melyen magyar nyereg, s fekete Bărăny bor takar6ja 
vagyon, a Kantar hozza val6javal Kozonseges fekete borbiil vagyon, nemelykor 
erdelyi Barany bor, hoszu Siiveget, nemelykor egy Unyi szetessesii Arany pasza­
mantos felii! be varva csak6 nelkiil es sinor nelkiil vafo siiveget szokot hordozni 

20. Horea, alias Nicola Ursz, valami 48 vagy 50 esztendos, Nagy-Aranyosi, 
Alba-kuti Templomhoz tartozand6, semmi vagyona ott nincsen, hanem az attya­
fiainal tartozkodik, kozepszerii termoii, inkabb sugar, hogy sem vastag testii, vere­
ses gesztenye szinii rovid haju, veres rovid bajuszu, hoszas abrazatu, igen kisded 
hegyes 6ru., ovalis himlo-helyes orczaju., leg inkabb pedig iden veresek a szemei 
uillaja s az szeme bare, egyenes allasu, s jarasu, a Zalatnai Dominiomban viselni 
szokott Ruhat hordoz, ugy mind fekete ma.id terdig ero, mind a ket felol kek 
poszt6val ki czifrazott szumant, fejer inkabh tanyeros, hogy sem bo Nadrag, 
fiiztt es csizma szaros bocskort visei, most Barany bor a Szorivel be forditv.'l 
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Bundat visei, Kozonseges fekete Silvege, es tobbnyire egy vekony Mogyor6fa pal­
czat visel 

Halmag(y) 24a X-bris (1)784 

Ibidem, fila 271 

Per Michaelem Kovacs mp. 
I(nclytus) Co(mi)t(a)tus Bihar(iensi) 

V(ice) Iudicium 

1. Ion Cloşca, din Cărpiniş, de pe domeniul Zlatnei, fn jur de 40 de ani, 
de statură mică şi plină, faţa rotundă şi negricioasă, nasul scurt şi lăţit, părul 
castaniu închis, mustaţa puţin brun-roşcată, vîrtos şi osos, vorbind împiedicat, 
mai degrabă repede decit tare, cu ţinută şi mers drept, poartă haine ca şi Horea, 
care urmează în descriere, româneşti, cojoc din blană de miel, cu lina în afară, 
cu mîneci pe jumătate, (are) un cal uşor ardelean bun, de culoare castanie, pe 
care are o şa ungurească şi o acoperitoare neagră din blană de miel, frîul şi 
accesoriile sînt simple, din piele neagră, uneori poartă căciulă înaltă din blană 
de miel, ardelenească, alteori o căciulă cu galon de aur (gros) de un deget, cusut 
sus, fără chiv~ră şi fără şnur. 

2. Horea, alias Nicola Ursz, de vreo 48-50 de ani, din Rîul Mare, ţinînd de 
biserica (parohia) din Albac, nu are acolo nici o avere, ci şade (mai mult) la 
rubedenii, de statură mijlocie, mai degrabă subţire decît gros la corp, părul scurt, 
de culoare castaniu-roşcat, mustaţă scurtă roşcată, faţa prelungă, cu nasul destul 
de mic şi ascuţit, obrazul oval, cu urme de vărsat, de cele mai multe ori cu ge­
nele şi pleoapele destul de roşii, (avînd) statură şi mersul drept, poartă haine 
obişnuite pe domeniul Zlatnei, adică suman negru, lung pînă aproape de genunchi, 
tivit cu postav albastru în cele două părţi, pantaloni albi, mai degrabă strîmţi 
decît largi, opinci cu tureac de cizmă şi şireturi, acum poartă o şubă din piele 
de miel cu lina întoarsă înăuntru, căciulă neagră obişnuită şi de cele mai multe 
ori poartă un baston subţire din lemn de alun. 

Hălmagiu, 24 decembrie 1784 

XII 

Michael Kovacs, 
Vice judele nobiliar 
al comitatului Bihor 

SPECTABILIS ĂC PERILLUSTRIS DOMINE OR(DINARIUS) V(ICE) COMES! 

Kovacs Szolga Bir6 Uramnak ide rekesztett Relatiojat veven (:noha Horaek 
el szokeset csak koltemenynek, es factionak lehet velni :) en roind azon al tal meg 
teszem a rendelest hogy ezen Processusba hazon kent fel kerestessek. 

A Silto Kemencze ma el keszill, holnap a kenyer siltest elis kezdik, es abban 
sem leszen semmi fogyatkozas tegnap 13 Szeker el erkezet a proffonttal es mind­
gyart elis killdottem Vaskora az ejjel ismet el erkezet 3 szeker, azis man utanok 
megyen. Sig. Belenyes 25 X-bris 1784 · 

Ibidem, fila 270 

Michael Pap 
Ord(inarius) Iudicium 
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PREA STRALUCIT ŞI CUNOSCUT DOMNULE VICE-COMITE ORDINAR, 

Primind relatarea domnului jude Kovacs (deşi fuga lui Horea şi alor săi nu 
poate fi considerată declt ca o scorneală şi o ficţiune), cu toate acest~a voi da 
dispoziţie să fie căutaţi în fiecare casă din district. 

Cuptorul de copt (pîine) va fi gata azi, mîine vor începe coaC'erea punu şi 
nici în aceea nu va fi nici o lipsă, ieri a.u sosit 13 căruţe cu provizii, pe care le-am 
trimis imediat la Vaşcău, astă noapte au mai sosit trei căruţe, şi acelea vor merge 
imediat după ele. 

Si ~- Beiuş, la 25 decembrie 1784 

XIII 

Michael Pap 
jude ordinar 

SPECTABILIS AC PERILLUSTRIS DOMINE OR(DINARIUS) V(ICE) COMES! 

A Generalis Ur levele mellyet ide vaio Kapitany Uramnak irt volt nekemis 
nagy szeget iitot volt a fejembe de azutan combina.Ivan az idot csak konyen supe­
raltan a dificultast, hogy a midon a levelet irta a kenyeres szekerek valahol Hal­
magy korill kelet lenni es 28a Del tajba mar in loco kelet lenni mert a melly 
6 napra valo profontos a Varbul kiiltek, az ket izben jot a negy napra valo Vas­
kon 24ta utol erte a Militiat, es az per diebus 25re, 26ra, 21a, et 28a ki is osztatot, 
az napra valo erkezet ide 25ra hajnalba, es 25re Delutan innen meg indulvan 
26ra regvel Vaskon volt, mellyriil mivel sem en, sem Vaskon leva Eskiitt Ur prae­
vie semmit sem tuttunk, ottis keset addig a m.ig szekereket lehetet alaja allitani 
de ugyan csak 27a regvel vagy 26ra este (:amint Varasdy Ur referalta:) meg kellet 
neki indulni, es igy 28a valami tajba oda kellet neki erni, kovetkezendo keppen 
fogyatkozas a kenyere pro 29e et 30n nem eshetet. 

28a mar az ide valo siitesbill expedialtam 576. kenyeret 29ra 500 kenyeret, 
ma megyen 600 es igy nem leszen semmi rovidseg a kenyer erant. Egyeb victualik 
erant sem lehetet fogyatkozas mert azis 28a a szekerekkel egyilt oda ert, azon 
kiviil a zsid6kis 3 szekerrel vittek lisztet, pohankat, riskasat es egyebeket, azokis 
mig akkor a midon a level expedialtatot oda nem ertek volt, mert hirem nelkill 
Sabest tartottak it Belenyesbe szombaton. 

En ma irtam Antalfi Uramnak hogy irja meg mire van sziiksege es a miben 
lehet innen fogok succuralni, tegnap a, Generalis Ur szamara attam zoldsegetis a 
mennyi tollem ki telhetet, hogy kapitany Uram transponalya, ha remenli hogy 
nem . . . (ruptură din materialul suport al scrisorii) fagy, ma killdok egy ozet is ... 
(aceeaşi ruptură, probabil csak?) iildozze a Hora nemzecsegit. 

In reliqua ut imminentur novum annum cum feliei plurime recursu juxta 
propria nota Specti Dvra et sui clarissimi transigendum comendant Super cordia­
litel' precer, et Gratis me demisse commonda. 

Belenyes, die 31a X bris 1784 

Michael Pap 
Ord. Iudicium 
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Ps. a Pekek mi leszen a fizetesek nem tudom, eok minden h6napon singilative 
12 Rft. pretendalnak es mar anticipaltatam f 12. 

Spectabili ac Perillustri Domini loanni Beothy de Bessenyo 
I. Cottus Bihar. Ord. V. Comitis 

Varad Ex officii 

Ibidem, filele 268-269 

• 

PREA STRALUCIT ŞI CUNOSCUT DOMNULE VICE-COMITE ORDINAR, 

Scrisoarea domnului general, pe care a scris-o domnului căpitan de aici (din 
Beiuş), mi-a bătut şi mie un cui mare în cap, dar apoi recombinînd (recalcu­
lînd) timpul am putut să elimin uşor deficienţa, că atunci cînd (generalul) a scris 
scrisoarea căruţele cu pîine trebuiau să fie undeva în jurul Hălmagiului şi la 
prînzul zilei de 28 (decembrie) trebuiau să fie in loco, pentru că proviziile care 
au fost trimise din cetate pentru şase zile, au sosit în două rînduri, în Vaşcău, 
care se găseşte la patru zile, a ajuns din urmă miliţia în 24 (decembrie) şi au fost 
împărţiţi pentru zilele de 25, 26, 27 şi 28; pentru ziua aceea a sosit aici în 25 in 
zori, şi pornind în după-masa zilei de 25, în dimineaţa zilei de 26 au fost la Vaşcău, 
despre care nici eu şi nici domnul jurat Varasdy, care se găsea la Vaşcău, nu am 
ştiut înainte nimic, au intîrziat şi acolo pînă cînd au găsit căruţe {pentru a lie 
transporta mai departe), dar în dimineaţa zilei de 27 sau (chiar) in 26 seara - după 
cum a raportat domnul Varasdy - au trebuit să pornească, şi aşa cindva, în ziua 
de 28, au trebuit să ajungă acolo, în felul acesta nu a putut să apară lipsă a pîinii 
în 29 şi 30 (decembrie). . 

In 28 am expediat deja din coacerea (pîinii) de aici 576 pîini, în 29 (decem­
brie) 500 de pîini, azi merg 600 şi aşa nu va fi nici o prescurtare în privinţa 
plinii. Nici în alte alimente nu poate fi lipsă, pentru că în (ziua de) 28, odată 
cu <'ăruţele au ajuns şi acelea acolo, în afară de acestea şi evreii au dus cu trei 
căruţe făină, hrişcă, orez şi altele, nici aceia nu au ajuns acolo pînă cînd a fost 
expediată scrisoarea, pentru că (evreii) au ţinut, fără ştirea mea, zi de odihnă aici 
la Beiuş, în ziua de sîmbătă. 

Azi am scris domnului Antalfi să scrie (de) ce are nevoie şi din ce avem 
aici am să-i ajut, ieri am dat pentru domnul general şi zarzavaturi, cit am putut, 
ca domnul căpitan să i le ducă, ca nu, .. (ruptură în materialul suport al scriso­
rii) . . . îngheaţă, azi trimit şi o căprioară . . . numai? să-i urmărească pe ai lui 
Horea. 

In reliqua ut imminentur novum annum cum feliei ... 
Beiuş, 3,1 decembrie 1784 

Michael Pap, 
Jude ordinar 

P.S. Nu ştiu care va fi plata brutarilor, ei au pretenţia ca fiecare să primească 
cite 12 florini renani, deja am plătit anticipat 12 florini. 

Domnului prea strălucit şi cunoscut loannes Beothy de Besenyo 
prim vice-comite al comitatului Bihor 

Oradea Din oficiu 
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XIV 

TELYES BIZODALOMMAL V ALO DRAGA JO URAM 
KAPITANY URAM 

2,) 

Alâzatosan kevântam Draga kapitâny Uramnak meg irni mely szerent uj esz­
tendott erenk hogy H6rât es Kloskat az olahok Tett fejedelmeket meg fogtak 
Tudnillik Vajda, Szekelektoll, es Jeneij Oberlieutenant Uramikat altal azkire 1s 

-legg ellsobbe Nagyhaju katona tette kezeit reaja magam pedig Cantonaztam oket 
Fejervar fele Pojanâig, Annălis inkabb meg tovabbra is orvendezttink hogy mar 
mostanaban egyenessen be fogunk rukolni az regi Quartelainkra De bezzeg iszunk 
Baranyaji Kapitany Urnak egessegit itten Zalatnan hogy oly Szerencsess volt 
Magyarorszagon kiert minyajan orvendilnk csak hogy allig varjuk hogy Uri Sze­
melyet Tisztelhetnenk. Meg errilllis kevanok irni Draga Kapitany uramnak hogy 
ott Obtist Link Ur az G(ene)rall Comandonak irni fogg hogy tovabra Prolongatiat 
ne kaphassan. Az Ur Kapitany Uram irot tobb ujsagoknak engedelmet kerek mert 
tudom hogy az mi az Uri szolgalatott illeti Litass Kapitany Ur tett irânta Az Ur 
Kapitany Ur ellott eleget, magam pedig mig az elnyert Szerencsejehez Az Urnak 
Kapitany Uramnak kevânok az be lependi:i uj Esztendonekis el vegezeteben Szelyes 
. . . (indescifrabil) . . . Stabalis Tittulussall Orommel . . . s magam mindenkor gra­
tiajaban ajallat vagyok 

Tellyes Bizodalommal vaio Draga Nagy J6 Uramnak 
Kapitany Uramnak 

Zalatna Die 1 Ianuarii (1)785 

Ibidem, fila 219 

alazatos Szolgaja 
Rausch 

Hadnagy 

DOMNULE CAPITAN, MARE ŞI BUN, (MIE) CU TOATA INCREDEREA, 

Am dorit să scriu, cu smerenie, domnului căpitan, de norocul cu care ajun­
gem în noul an, că i-am prins pe Horea şi Cloşca, principii puşi (făcuţi) ai români­
lor, respectiv de către Vajda de la (regimentul de) secui şi locotenentul major 
Jenei, pe ei a pus mina primul soldatul Nagyhaju, iar eu i-am excortat spre Alba 
Iulia pînă la Poiana. Dar şi mai mult ne-am bucurat pe mai departe că deja ne 
vom întoarce drept la vechile noastre gazde. Dar bem în sănătatea domnului 
căpitan Baranyai, (noi cei de) aici la Zlatna, că a fost atit de norocos în Ungaria. 
pP.ntru care cu toţii ne-am bucurat, numai de abia apucăm să-i onorăm persoana 
sa (între noi). Mai doresc să scriu dragului domn căpitan că acolo domnul colo­
n\el Link va scrie comandantului general căi nu poate primi pe mai departe 
prelungire. -Domnul căpitan a mai sens cîteva noutăţi, pentru care îmi cer scuze, 
pentru că ştiu că în ceea ce priveşte :,erviciile pe care le-a făcut domnul căpitan 
Litass în faţa domnului căpitan sînt destule, iar eu doresc domnului căpitan, pe 
Ungă norocul cîştigat, ca în noul an în care păşim să puteţi săvîrşi. . . . (indescifra-
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bil) . . . cu bucurie titlul de comandă . . . iar pe mine mă recomand pentru tot­
deauna în graţia voastră 

Cu toată încrederea dragului domn mare şi bun, 

Zlatna, 1 Ianuarie 178:1 

xv 

domnului căpitan 

servitorul supus, 
Rausch 

Locotenent 

Anno 1785, die 5a lanuarii detecto existente eo, quod Magno-Varadini apud 
Praecum Sub-Arcensem Emannuelem Demetrium Popovics pretiosus Antiqua for­
ma singulus habeatur, ego penes Commissionem Spectabilis, ac Perillustris Domini 
Ordinarius V(ice) Comitis ex reflexione, quod si nefors (sic!) idem Angulus per 
Tumultuantes VaJachos Transylvanos Surrepons, et Succesive divenditus foret, 

ad manus meas Iudiciahinc modum. 
Eziist szovott paszamanton tizen egy fillegran, munka eziist Boglar vagyon, 

a paszamant veres barsonyal vagyon belelve, a Boglarok veres, es eg szinii kovek­
kel, nem kiilomben fejer gyongyel vagynak ki rp.kva, ezen parta ovnek a ket vegen 
eziist nagy csatok vagynak, es roind a Csatok, mind pedig a Boglarok meg vagy­
nak aranyozva, az egyik csatnak a vegin egy rovid vekony eziist de nem aranyo­
zott Lancz fiig. 

Fassio Praeci 

Ezen parta . Ovet a Napomnak, midon Brassobul ferjhez mentt, az Anya 
Ajandekozta, az elso ferje a Napomnak meg halalozvan, masodszor Halmagyra 
ment ferjhez ezen Ovet mint Sajat Joszagat magaval el hozvan. Minthogy pedig a 
mostani Erdelyi zenebonas Olâhoktul holmi j6szâgat feltette, holmi dragabb porte­
kait, ugymind eziist keseket, es ezen ovet az ha.rom hajadon leanyai altal Varadra 
hozzâm killdotte. 

Ibidem, fila 314 

Per Michaelem Kovacs mp, 
l(nclyti) Co(mita)tus Bihar(iensi) 

V(ice) Judicius 

Anul 1785, ziua 5 ianuarie, a fost descoperită existenţa acesteia, pentru că 
după crainicul din Subcetate, la Oradea Emanoil Demetriu Popovici are singur 
un ohiect vechi preţios, eu, la dispoziţia ilustrului domn prim-vice comite, pentru 
că asemenea nelegiuiri s-au petrecut în (diferite) colţuri ale Transilvaniei, unde 
s-au ridicat răsculaţii români, fiind mărturisite că au fost vîndute (bijuterii pră­
date) în mod repetat, a fost luată înapoi în mina mea judiciară pînă la noi ordine; 
descrierea (obiectului) urmează în acest mod: 

Pe un găitan ţesut din argint (la capetele acestuia) două ornamente din argint 
din 11 filigrane, găitanul este împodobit cu catifea roşie, ornamentul este împo­
dobit cu pietre roşii şi albastre, precum şi cu mărgele (perle) albe, la cele două 
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capete ale acestei cununi sînt două catarame mari din argint şi atît cataramele 
cit şi ornamentele sînt aurite, la capătul unei catarame atîrnă un lanţ scurt si 
subţire dil\ argint neaurit. 

Declaraţia dată 

Această cunună i-a dat-o soacrei mele mama sa cînd s-a măritat d_in Braşov_. 
murind primul soţ al soacrei mele, a doua oară s-a măritat ~':1 Hă}magiu, aceasta 
cunună fiind adusă de ea ca bun al său. Dar cum este ingnJorata pen~ru bunu­
rile sale acum de românii turbulenţi din Transilvania, unele bunuri mai s~umpe, 
ca şi cuţitele de argint şi această cunună, le-a trimis la mine la Oradea prm cele 
trei fete ale sale nemăritate. 

XVI 

Prin Michael Kovacs pm., 
Vice-judele comitatului Bihor 

Anno 17'84 die 17a Novembris in Ep(isco)pali Oppido Vaskoh Demetrii Koszta 
Greci Rezbanyaiensis sub Iuramento excepta est Rattis modo et ordine sequenti · 

E folly6 H6naph 31k napjat Topanfalvara sokasagi Vasarra menven, az en,­
berektiil halotta, hogy az Haramiak az nap ejszakara be fognak menni Topanfal­
vara, ezent hirt az Ispany Incze Elek nevi.i a Vasarba publicalta, hogy az magok 
Portikakot ne mereszellyinek ki rakni, mert ama rosz . . . (indescifrabil) emberek 
be fognak estvere jonni, s ha valaki valami kart szenved, o rea okot ne adgyon. 
Azon Haramiak ugyan azon estve be nem jottek, hanem mas nap ugymind 4ik 

napjan Reggel hat 6ra tajban hat bement, a tobbi pedig văros mellett levo erdobe 
meg marad, ugyan az a hat ember egyenesen be ment a csapszekbe, s palink,iztak, 
onnan az Ispanyhoz mar a tobbi elindultak az ErdobiH, s a fele kialtassal be 
mentek, Tolvaj Tolvaj ussetelc az Magyarolcat a nagy Sokasaga miat az Emberek 
nem tudtak mit cselekedgyenek, mert annyin voltak mind az Hangya amidon 
repili, a Capitanyok egy oreg ember volt fekete Daroczba, fekete harisnyaba, es 
bocskorba 16 haton, es egy palczan egy sarga Keresztet mutogatta, es nepit 
bamitotva, hogy ez a parancsolat az Istenti.il es a Csaszartul vagyon, es a Jobba­
gyok tobbet sajatul ne fizessenek, csak negy huszast. Ottan ki rabolvan mind amit 
az Urasag Cassajatis, ugy az Harminczados es Aranyvalt6 Hazokat minden penz 
meg a szegeket falokb'u.l ki szedtek s magokkal el vittek, az Urasag Pinczebe 300 
Hordo Bort amit meg nem ittak fenekeket ki vagdaltak, a hord6ktul pedig a va'> 
abroncsokat le szedven, s ottan veszekedtekis, hogy en nagyobb kart tettem enyim­
be ... lenni; ismet onnan Szamuila Gorog hazahoz a hol en szalva v6ltam, jottek, 
azt latvan, hogy erkeztek, be zartam magam az ajt6t es fel futottam padlasra alig 
hogy en fel mentem, mar az ajt6t . . . hasogatyak, en ezt latvan le ugrottam az 
padlasr61 s hozzajok be mentem, s kertem, hogy az Portikam beket hadgyanak, 
erre keresemre nem csak a portikamot elesemet iis el akartak vinni, erre ismet 
kertem oket, hogy en ollyan Kereszteny vagyok mind ok, es nem ide val6 hanem 
Magyar Orszagi Kereskedo vagyok, arra felel egy koztok szerencsemre Tajkai Ionn 
Gorog nevu, Bradisrul (: mely mar koztok Kaplar Tisztseget kapot volt:) hadgyatok 
beket neki ugy mond mert en osmerem otet o nem ide val6 hanem oda val6 
ahonnan mondgya magat, az eletemnek beket ugyan hadtak, de ket Pokroczomat, 
es egy kis nyerget elvittek, a nyerget pedig azert vittek el, mert nem volt nekik 
min hordozni penzt, ez a Gorog ad6s leven nekem 16. forintal azt mondgya hogy 
azon penzt vissza adhattya, es azonkivi.il ket vagy harom ezen forintot koldcsonis 
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adhat. De Papista Templombanis kap6kat darabokra vagdaltak, a szencseget es 
Cziboriumot magokkal el vittek, egy Baratot az Utczăn meg kaptak, kotozve ma­
gokkal vittek, de a vezetto otet meg sajnalta es el bocsaitotta, ugy ... (un cuvint 
ilizibil, hîrtia fiind ruptă) Olah Templomba is be mentek, ottan nemely emberek 
j6szaga be hordva volt, aztat mind magokal elvittek. Ezekk vegen jarvan Abrug­
Banyaba menni szandekoztak: en mas nap hazafele indulvan, az uton ismet azok­
bul ellembe allott ennyihany, s ottan ket vagy harom forintomat sebembill ki 
vettek s ha otis egy esmeros M6cz koztok meg nem sz6llitotta volna oket, meg 
oltek volna. Azon Haramiakk pedig Fegyverek volt; kinek Fejsze, kinek Bot, kinek 
pedig Puska is volt. Sig. Vaskoh, ut supra 

Ibidem, fila 221 

Per Adamum Varasdy 
Jurassore«n 

Anul 1784, ziua 17 noiembrie, în oraşul episcopal Vaşcău, grecul Demetrius 
Koszta, din Baia de Aramă, declară, scutit de jurămînt, în felul şi ordinea urmă­

toare: 
Mergînd în ziua de 3 a lunii curente (noiembrie - n.n. G.G.) la tirgul din Cim­

peni, a auzit de la oameni că haramiile vor intra în ziua aceea, spre noapte, în Cim­
peni, această ştire a fost publicată de şpanul Alexa In.cze în tirg, ca să nu-şi scoată 
nimeni marfa, pentru că acei oameni răi vor veni spre seară şi dacă cineva va 
avea vreo pagubă, el să nu fie de vină. Haramiile nu au venit în seara aceea ci 
în ziua următoa-re, în 4 dimineaţa în jurul orei 6, şase au intrat (în tirg) iar 
ceilalţi au rămas în pădurea de lîn'5ă oraş, acei şase oameni au mers la circiumă 
de-a dreptul şi au băut ţuică, ceilalţi, de acolo din pădure, au pornit spre şpan 
şi strigînd Hoţilor, hoţilor, loviţi-i pe unguri au intrat (în Urg), din cauza mulţi­
mii lor oamenii nu au ştiut ce să facă, pentru că atiţia au fost ca furnicile cind 
roiesc, căpitanul lor a fost un om bătrîn, în suman negru, cioareci negri şi opinci, 
călare şi arătînd o cruce galbenă pe un băţ, îşi încuraja poporul că această poruncă 
este de la Dumnezeu şi de la Impărat, şi iobagii să nu le plătească de la ei, decit 
patru sfanţi (patru monede de 20 creiţari). Acolo, prădind caseria domenială, tot 
aşa şi oficiul tricesimal şi casa schimbătorului de aur, (au luat) toţi banii, ba 
au scos şi cuiele din pereţi, şi le-au dus eu ei, în pivniţa domeniului (erau) 300 de 
butoaie cu vin, pe care nu le-au putut bea, le-au spart fundul, iar cercurile de fier 
le-au scos de pe ele şi acolo s-au şi certat. că eu am făcut o pagubă mai mare 
în ale mele ... de acolo am ple'.Pt la casa lui Samuilă Grecul unde am fost cazat, 
au venit, văzînd că vin. am înrhis eu însumi uşa şi am fugit în pod, abia că 
am urcat în pod deja au început să . . . spargă uşa, văzînd aceasta, am sărit din 
pod şi am intrat la ei şi i-am rugat, să dea pace mărfurilor mele, la care nu numai 
că au vrut să ducă mărfurile mele dar şi alimentele mele (au vrut să le ducă), 
la care eu i-am rugat din nou, că şi eu sînt tot aşa creştin ca şi ei şi nu sînt de 
aici, ci negustor din Ungaria, la care, spre norocul meu, răspunde unul dintre ei, 
cu numele Tajkai Ionn Gorog, din Brănişca (?) (care a primit deja funcţia de 
caporal intre ei) lăsaţi-l în pace, spune, pentru că îl cunosc, el nu este de aici, 
ci de acolo de unde spune că este, dar două pături şi o şea mică au dus cu ei, 
şeaua au dus-o pentru că nu au avut pe ce să ducă banii, acest grec fiindu-mi 
dator cu 16 florini spune că poate să-mi dea înapoi banii aceia şi în afară de 
aceasta mai poate să-mi dea împrumut 2 sau 3 florini. Dar (au umblat şi) în bise­
ri.:-a papistaşă (catolică), ce au găsit au tăiat în bucăţi, au dus cu ei lucrurile 
sfinte şi ciboriul, pe un călugăr l-au prins pe stradă, l-au dus cu ei legat, dar 
conducătorul lor s-a m'llostiv'it de el şi i-a dat drumul, tot aşa au intrat şi în 
biserica românească, unde au fost adăpostite bunurile unor oameni, pe acelea 
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le-au dus cu ei pe toate. La sfirşitu1 acestora (răsculaţii) au intenţionat să meargă 
la Abrud, eu a doua zi am pornit spre casă, pe drum cîţiva din aceia au ieşit în 
calea mea şi acolo mi-au luat din buzunar doi sau trei florini şi dacă aC'olo un 
moţ cunoscut nu i-ar fi oprit m-ar fi omorît. Acele haramii au avut arme, cine 
topor, cine bite, cine a avut şi puşti. 

Sig. Vaşcău, ca deasupra 

Prin Adam Varnsdy, 
Jurat 
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